
Stardust in your Shoes by Pierre Rausch

English
xxx203           xx320
Can't I talk to you
                                     302
My thoughts go crazy fast
xxx203                  xx320
Depression, panic attack
                       302
But it's under control

xxx405                 xx540
Stardust in your shoes
                                    xx320
Morning, moon and night
xxx405                 xx540
A reputation for charms
                           xx320
Live with it for good
xxx405                 xx540
Stardust in your shoes
                              xx320
Aside that, I'm a fan

xxx203           xx320
I wasn't up to anything
                     302
Shiny silver shoes
xxx203                 xx320
Feet up on the air conditioning
                                     302
Still displayed links as tokens

Chorus

x5405                                      x757
The perfume filled the dark space
7505                                        533
Shutting off the bulbs as we went
x5405                                    x757
Yeah, whatever your chariot awaits
7505                                     533
I'm wishing somewhere for dust

Chorus

x5405          x757
It came to a stop

7505                           533
Helped take the edge off
x5405                              x757
I run my hand down her chest
7505                        533
And the planet had landed

|: Chorus :|

Dutch
Ik kan niet met je praten
Mijn gedachten gaan snel gek
Depressie, paniekaanval
Maar het is onder controle

Stardust in uw schoenen
'S morgens, de maan en de nacht
Een reputatie voor charmes
Leven met het voor goed
Stardust in uw schoenen
Opzij dat, ik een fan ben

Ik was niet tot iets
Glanzende zilveren schoenen
Voeten omhoog op de airconditioning
Nog steeds wordt koppelingen weergegeven als 
penningen

Koor

Het parfum gevuld de donkere ruimte
De bollen gaskraan zoals we gingen
Ja, wat uw wagen wacht
I 'm wishing ergens voor stof

Koor

Het kwam tot stilstand
Hielp de rand opstijgen
Ik run mijn hand naar beneden van haar borst
En de planeet was geland

|: koor :|

French
Je ne peux pas te parler
Mes pensées vont vite fou
Dépression, crise de panique
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Mais il est sous contrôle

Stardust dans vos chaussures
Matin, lune et nuit
Une réputation de charme
Vivre avec elle pour de bon
Stardust dans vos chaussures
À part ça, je suis un fan

Je n'ai rien à faire
Chaussures en argent brillant
Pieds vers le haut sur l'air conditionné
Encore des liens affichés en tant que jetons

Chœur

Le parfum remplit l'espace sombre
Éteindre les ampoules que nous sommes allés
Oui, tout ce que votre char attend
Je souhaite quelque part pour la poussière

Chœur

Il est venu à un arrêt
Aidé à prendre le bord de
Je lance ma main dans sa poitrine
Et la planète avait atterri

|: Chœur :|

German
Kann ich nicht mit dir reden
Meine Gedanken gehen verrückt schnell
Depression, Panik-Angriff
Aber es ist unter Kontrolle

Stardust in ihren Schuhen
Morgen, Mond und Nacht
Ein Ruf für Charms
Lebe mit ihm für gute
Stardust in ihren Schuhen
Abgesehen davon bin ich ein Fan

Ich war nicht bis zu irgendetwas
Glänzende silberne Schuhe
Füße auf der Klimaanlage
Noch angezeigte Links als Token

Chor

Der Duft füllte den dunklen Raum
Ausschalten der Lampen, wie wir gingen
Ja, was auch immer Ihr Chariot erwartet
Ich wünsch mir irgendwo Staub

Chor

Es kam zu einem Anschlag
Half Take the Edge Off
Ich führe meine Hand hinunter Ihre Brust
Und der Planet war gelandet

|: Chor :|

Italian
Non posso parlare con te
I miei pensieri impazziscono velocemente
Depressione, attacco di panico
Ma è sotto controllo

Stardust nei tuoi panni
Mattina, luna e notte
Una reputazione per il fascino
Vivere con esso per il bene
Stardust nei tuoi panni
A parte questo, io sono un fan

Non ero fino a nulla
Pattini d'argento lucidi
Piedi sull'aria condizionata
Ancora visualizzati i collegamenti come token

Coro

Il profumo riempì lo spazio scuro
Spegnimento delle lampadine come siamo andati
Sì, qualunque sia il vostro carro attende
Sto desiderando da qualche parte per la polvere

Coro

È venuto ad una fermata
Ha contribuito a prendere il bordo off
Corro la mia mano sul petto
E il pianeta era atterrato
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|: coro:|

Spanish
¿no puedo hablar contigo?
Mis pensamientos enloquecen rápidamente
Depresión, ataque de pánico
Pero está bajo control

Stardust en sus zapatos
Mañana, Luna y noche
Una reputación de encantos
Vivir con él para siempre
Stardust en sus zapatos
Aparte de eso, soy un fan

No estaba haciendo nada
Zapatos de plata brillante
Pies arriba en el aire acondicionado
Sigue mostrando enlaces como tokens

Coro

El perfume llenó el espacio oscuro
Apagando las bombillas a medida que íbamos
sí, lo que tu carroza espera
Estoy deseando un lugar para el polvo

Coro

Llegó a una parada
Ayudó a quitar el borde
Corro mi mano por su pecho
Y el planeta había aterrizado

|: coro:|

Portuguese
Não posso falar com você
Meus pensamentos enlouquecem rápido
Depressão, ataque de pânico
Mas está controle

Stardust em seus sapatos
Manhã, lua e noite
Uma reputação para encantos
Viver com ele para o bem
Stardust em seus sapatos
Além disso, eu sou um fã

Eu não estava a fazer nada
Sapatas brilhantes da prata
Pés acima no condicionamento de ar
Ainda exibidos links como tokens

Coro

O perfume encheu o espaço escuro
Desligar os bulbos como fomos
Sim, o que quer que sua carruagem espera
Estou desejando um lugar para o pó

Coro

Chegou a uma parada
Ajudou a tomar a borda fora
Eu corro minha mão no peito dela
E o planeta tinha pousado

|: Coro:|

Turkish
Seninle konuşamaz mıyım?
Düşüncelerimi çılgın hızlı gitmek
Depresyon, panik atak
Ama kontrol altında.

Sizin ayakkabı Stardust
Sabah, ay ve gece
Cazibe için bir üne
İyi için onunla yaşamak
Sizin ayakkabı Stardust
Bunun dışında ben hayranıyım.

Hiçbir şey yapmadım.
Parlak Gümüş Ayakkabı
Feet Up Klima
Simgeler olarak hala görüntülenen bağlantılar

Koro

Parfüm karanlık alanı doldurdu
Biz gitti gibi ampuller kapatılması
Evet, araban ne bekliyorsa.
Toz için bir yerlerde diliyorum.

Koro
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Bir durmaya geldi.
Kenarı almak yardım
Elimi göğsünden aşağı çalıştırıyorum.
Ve gezegen indi

|: koro:|


